Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1980.gada 20.oktobra Lēmums par mājlopu brucelozes, tuberkulozes un leikozes izskaušanas valsts plānu piemērošanas kontroli (80/1025/EEC)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā direktīvas 77/391/EEC, kas ievieš Kopienas pasākumus mājlopu brucelozes, tuberkulozes un leikozes izskaušanai 1, 10.pantu,

tā kā

1) ar mērķi uzlabot mājlopu veselību un veicināt tirdzniecību ar tiem, Padome ar direktīvu 77/391/EEC ir ieviesusi Kopienas sistēmu, lai paātrinātu vai intensificētu brucelozes un tuberkulozes izskaušanu un lai izskaustu leikozi,

2) ievērojot augšminētās direktīvas 13.pantu, Padome ar direktīvu 78/52/EEC 2 ir ieviesusi Kopienas kritērijus valstu plāniem paātrinātai mājlopu brucelozes, tuberkulozes un enzootiskās leikozes izskaušanai,

3) ievērojot direktīvas 77/391/EEC 9.pantu, Komisija ir apstiprinājusi Apvienotās Karalistes plānu brucelozes un Dānijas plānu leikozes paātrinātai izskaušanai 3; Francijas plānu brucelozes un tuberkulozes paātrinātai izskaušanai 4; Īrijas plānu brucelozes un tuberkulozes paātrinātai izskaušanai5; Vācijas Federatīvās Republikas plānu leikozes paātrinātai izskaušanai 6; Beļģijas plānu brucelozes paātrinātai izskaušanai 7 un Itālijas plānu brucelozes un tuberkulozes paātrinātai izskaušanai 8,

4) direktīvas 77/391/EEC 10.pantā paredzēts veikt regulāras pārbaudes uz vietas, lai no veterinārijas speciālista viedokļa pārliecinātos, vai slimību izskaušanas valsts plāni tiek īstenoti; tā kā minētā panta īstenošanas nolūkā būtu jānosaka šo pārbaužu veikšanas kārtība; tā kā Pastāvīgā veterinārijas komiteja būtu jāinformē par pārbaužu uz vietas rezultātiem saistībā ar plāniem, par kuriem Komiteja ir sniegusi atzinumu,

5) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

1 OJ No L 145, 13.6.1977, p. 44. 

2 OJ No L 15, 19.1.1978, p. 34. 

3 OJ No L 152, 8.6.1978, pp. 22 and 23 (Decisions 78/480/EEC and 78/481/EEC). 

4 OJ No L 164, 21.6.1978, p. 22 (Decision 78/539/EEC). 

5 OJ No L 227, 18.8.1978, p. 28 (Decision 78/682/EEC). 

6 OJ No L 13, 19.1.1979, p. 63 (Decision 79/48/EEC). 

7 OJ No L 17, 24.1.1979, p. 16 (Decision 79/75/EEC). 

8 OJ No L 29, 6.2.1980, p. 27 (Decision 80/122/EEC).

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1.pants

Pārbaudes uz vietas, lai no veterinārijas speciālista viedokļa pārliecinātos, vai mājlopu brucelozes, tuberkulozes un leikozes izskaušanas valsts plāni tiek īstenoti, katrā attiecīgajā dalībvalstī veic pie pirmās iespējas līdz 1980.gada 31.decembrim, un pēc tam – reizi gadā.

2.pants

1. Katrā atsevišķā gadījumā Komisija norīko ekspertus, kas ir atbildīgi par 1.pantā minēto pārbaužu uz vietas  veikšanu.

2. Dalībvalstis tiek informētas 30 dienas iepriekš par paredzēto pārbaudi uz vietas, lai tās varētu sniegt vajadzīgo palīdzību, kā paredzēts direktīvas 77/391/EEC 10.pantā.

3. Veicot šīs pārbaudes, norīkotie eksperti apmeklē par slimību izskaušanas plānu īstenošanu atbildīgās vadošās vai reģionālās iestādes. Vajadzības gadījumā pēc pašu iniciatīvas viņi var apmeklēt arī jebkuru ganāmpulku, lopkautuvi, lopu uzpirkšanas vietu, laboratoriju vai kādu citu pārbaudes veikšanai būtisku vietu vai telpu.

3.pants

Ziņojumus par 1.pantā minēto pārbaužu rezultātiem dara zināmus Pastāvīgajai veterinārijas komitejai.

4.pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1980.gada 20.oktobrī


Komisijas vārdā -

Finn GUNDELACH

Priekšsēdētāja vietnieks
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